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liiaj taskoj. 

La bulgora Esperanto — movado, kiu komenciĝis tre frue, 
ne prezentas seninterrompan naturan disvolviĝon, en kiu la 
antaŭaj faktoj senpere kaŭzas la postirantajn. 

En diversaj epokoj, en diversaj lokoj, de diversaj personoj 
ĝ\ estis komencata alterne, ne sukcesante stabiliĝi kaj^akiri kon* 
stontecon. 

La esperantaj gazetoj, aperintaj en nia lando, respegulas 
la biidon de tiu movado. „MondIingvisto", nEsperanto", „Ron- 
diranto 4 *, „(Jnua Paŝo'*, „Bulgara Esperantisto** (la unua eldono), 
„Trumpetisto• , — aperadis okaze, ekzistadis pene pli aŭ rnalpli 
longe, ĝis kiam laciĝis iliaj inidatintoj, — kaj mortadis la gaze- 
toj. Ciu vivis aparte, nenia rilateco, nenia komuniganta fadeno 
inter ili. 

Nur de !a jaro 1907 la movado en nia Ilando ekhavis pli 
grandan stabilecon. Tiam estis fondita la Bulgara Esperantista 
Ligo, kiu seninterrompe vivis ĝis la Balkana milito, alternigante 
siajn centrojn en Tirnovo, Shumen, Sofia, subtenante sian daŭre- 
con, nature transformiĝinte en Bulgara Esperantista Societo. 

Ankaŭ ĝia .prgano „Lumo a aperadis seninterrompe dum tri 
jaroj kaj, kuniĝinte kun „Rumana Esperantisto", same nature, 
doŭrigis sian vivon en la gazeto „Danubo“. 

Post la milito kvankam la cirkonstancoj estis ŝanĝitaj, la 
bulgaraj esperantistoj rekomencis sian agadon sur la fundamento, 
kreita de la Bulgara Esperantista Ligo kaj ĝia sekvanto Bulgara 
Esperantista Societo. w Danubo“ ne povis reaperi, Ised naskiĝis 
«Bufgara Esperantisto K , kiu sukcesis stabiliĝi kaj atingi ĝis sia 
tria jaro- 

Se en la pasintaj jaroj la Esperanto-movado ne povis for- 
tiĝi kaj atingi la necesan altan gradon la kaŭzo estas nome en 
Ja fakto, ke la agantoj ne»estis unuigitaj, ke la fortoj estis neor- 
ganizitaj, ke mankis sistemo en ia laborado, ke la sperteco de 
Ja antaŭaj pioniroj restadis neutiligita de ta postaj 

En la fastaj jaroj ni atingis verajn sukcesojn, ĉar la movado 
akiris unuecon, car ĝi ne dependas jam de apartaj personoj, de 
kies agoj kaj kapablecoj ĝi povis ekskluzive ekzisti dum la pa- 
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sinteco, kaj kiuj ofte povus kompromiti ĝin per sia sentakteco. 
La movado estas nun en la manoj de la tuta bulgara esperan- 
tistaro; ĝi daŭras, disvolvas sin nature kaj progresas. Unu post 
alia kiel koncentraj cirkloj aperadas Ĉiam pli kaj pli novaj taskoj. 

Pasis la infana aĝo de nia movado, kiam ni zorge devis 
flegi ĝin kaj timi eiun malbonan okazon. Ni sukcesis preskaŭ 
veni alla momento, kiam laafero komencas kreski per si mem, 

inercia movo, donita de la bulgaraj esperantistoj dum 



postmilitaj. fiiu tago alportas al ni aperon de novaj es- 


perantistoj. La malnovaj ankaŭ komencas sin montradi. 

Kia devus esti nia nuna tasko ? 

Eltirante la instruon el la pasinta tempo, trovinte la kaŭ- 
zoj de la malforteco, ni devas turni nian plej grandan atenton 
ol la unuigado de la bulgaraj esperantistoj, por plifirmigo de la 
kreita komuna fundamento — Bulgara Esperantiso Societo. 

- Unueco kaj organizeco — jen nia tasko dum la nova jaro. 
Per ĝi ni atingos multe p!i grandajn rezultatojn, ol per la super- 
fortaj penadoj de apartuloj ĝis nun. 

Tion devas kompreni 8iu. Lasu jam la apartiĝemon, unuigu la 
fortojn, eksentu la fratan ŝultron apud la vian. — Tief ni ĝoje 
povos nin saluti post unu jaro en la naŭa kongreso pri pli 
grandaj atingitaj sukcesoj. 


Rt. D. Rtanasov. 


f Ivan Vatzov. 

(1850 — 1921). 


La 22 sept. mortis la maljuna kantisto ! * 

— Nurantau unu jarooni brue kaj solenefestis la kvindekan 
datrevencn de lia verkistagado ! 

Vazov! Tiu ei estas la plej bona, la plej fruktedona la plej 
amata bulg. nacia poeto. 

Ĉarmaj rakontoj, alcvaloraj romanoj, dramoj, belsona poe- 
zio — jen estas liaj verkoj, en kiuj la leganto vidas Ia bildon 
de ta plej nova historio de la bulg. popolo nun ghiaj idealoj, pe- 
noj kaj bataloj 

Vazov havas signifon komunhoman. En lia poezio regas 
noblaj sentoj. Kiam la poeto ekvidis la pentrajon, prezentanta 
la blindigitaj dekkvin mil bulg. soldatoj laŭ la ordono de greka 
regho Vasilij, li ekkrias: 

—«Forigutiun ĉi bildon : ghi naskigas en mi nur mafamon I* 
, Nur la polvo kaj la ostoj de Vazov kuŝos en la tero: lia 
inspiriganta kanto neniam eksilentos. 


f\ng. Sim, 

















































JNro 1. __ Pago 3._ 

Bchhkh Ha pa6oTa. 
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MHHa KOHrpeaRT. MHHa, ho ocraBH y bchhkh hh aneMaT- 
jieHHCTO, ne 6*ArapcKHTe ecnepaHTHCtH c HeyracHMa peBHOcr tue 
tipojvsuiJKaT CB 06 TO agjio h 4e T33H roAHHa me hh AOHece 
MHoro no-rojieMH npHAoĈHBKH. foTOBHOcra 3a paĉoTa y bcĉkh 
OTAejieH ecnepaHTHcr ce HyBcrByBauie hba bchhko Apyro ot Ha- 
nanoTO Ha KOHrpeca ao 3aKpHBaneTO My, H cera cjica kbto ce 
npn6paxa no cbohtc rpaAOBe h cena ORMHUJAeHHUHTe, HHe na- 
«aMe Aa ce nposiBH Ta3H roTOBHOcr sa paĈOTa. 3a Aa HMa cahh- 
ctbo b AeHHOcrra Ha bchhkh, me asagm cahh njiaH na paĉoTaTa, 
kohto Aa cJiy>KH 3a yn»TBaHe Ha bcckh Aeeu. 

n^pBaia 3 aAana Ha ecnepanTHCTHTe b bcckh rpaA hjih cejio 
e Aa ce c^6epaT , Aa ce ono3HasiT h He3a6aBHO Aa o6pa3yaaT 
rpyna, aKO cjk HOBene ot 5 AyuJH. Oĉane rpynaTa He Tpstĉaa 
Aa 6;KAe ocHOsaHa caMO 3a <j>opMa. Ts TpsiĈBa Aa >KHBee. A HeĤ- 

HHSI JKHBOT e B HJieHOBCTe Ĥ. Ot T51X C3MO 33BHCH, ASAH TpynaTa 

me C7RiuecTByBa caMo Ha KHHra, hah me craHe siAKa Ha eAHa 
9KH3Hecnoco6Ha opraHH3auHsi. Ome c ocHOBasaHero Ha rpynaTa, * 
ecnepaHTHCTHTe Tpsiĉsa Aa onpeAeAsiT eAHH aeH ot ceAMHuaTa 3a 
<on6paHHsi. 06si3aTeAHO BCsiKa ceAMHua no eAHH rmT none ecne- 
panTncTHTe ot H3BecreH rpaA TpsiĜBa Aa ce bhhcast csvĉpaHH. M 
njRpBaTa aamjkhoct Ha BceKH eAHH, Toaa . Aa ce aanoMHH, e Aa 
6;*Ae HaĤ-peAOBeH noceTHTeA Ha ORĈpaHHsna. 

KaKBO Lue ce npaBH Ha Te3H c»6paHHsi? — LLle ce pa3 
MensiT mhcah 3a nponaraHAaTa, me ce B 3 eMaT peuieHHsi 38 anuHH 
■ me ce ysicH 5 !BaT B^npocn or oĈAacra Ha e3HKa, no-HOBHTe h neo- 
nHTHHTe ecnepaHTHCtH uje aanHTBaT no-crapHre 3a Tosa, KoeTO 
He hm e sicho. LUie ce ynpa>KHsiBaT b ecnepaHTCKH pa3roBop. ULle ce 
npoHHTaT h pa3TJRAKyBaT craTHH ot ecnepaHTCKH cnHcaHHK. LHe 

ce neTar KpaTKM pe<J)epaTH—oTHanaAO na ĉ^ArapcKH, iio-iorcho 
h Ha ecnepaHTO, h me ce pa3HCKBa no tsix. — ĤMa B»vo6me c 
kbkbo Aa ce 3an7RAHH eAHa Benep Me>«Ay xopa, kohto m crc.- 
6paHH b hmcto Ha eAHa HAesi, Xy6aeo e b bcako cKĈpaHHe a® 
HMa OTHanaAO pe<j)epaTHAH nponHT Ha HsiKoe ecnepaHTCKo c^hh- 
neHHe, KoeTO me ce nocneABa or pa3HCKBaHHsi; BTOpaTa nacr or 
bcsiko c^ĉpaHHe Aa 6^Ae Becejia nacT, b kosito Hpe3 nrpH 
h 3a6aBH ecnepaHTHCTHTe Aa ce ynaT Aa roeopsiT no ecnepaHTO. 
Ha KOHrpeca cocj)HĤcKHTe ecnepaHTHcrn noKa3axa HarAeAHO Ha 
AeAeraTHTe ot npOBHHUHsiTa, KaK Te ynax HOBHTe ecnepaHTHCTK 
Aa roBopsiT no ecnepaHio, npea nrpH. Xy6aBo e te3H wrpn Aa ce 
©^BeflaT bjrb bchhkh rpynH, aauAOTO Te cnoco6crByBaT 3a Hey- 
ccthoto H3yHBaHe Ha e3HKa h CMflaeaT no-rojisiMa 6ah30CT MeHCAy 
C^MHUJAeHHflHTe. 

H r jkĥ n^vpaaTa paĉoTa e Aa ce ocHOeaT rpynn h Aa ce 
ojkhbsit Te. 3a Ta3H ucA p^KOBOflHTeAsiT me TpsiĈBa Aa mpCH K 
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Z3I 


HttMepvi MttTepHan 3a emeHeAenHHTe CKĈpaHHn, a aajukhoct hb 
BceKH HJieH e Aa He nponyma hh caho TttKOBa cx6paHHe. Hena 
ce HMa npeA BHAf ne hb re3H cx6paHH5i HOBHTe ecnepaHTHem 
me noTMpcsiT CTapHTe h, ano He th HaMepsr, Te hkmo Aa HaMe- 
P«T H MOCra, KOHTO U46 T*H CBfltp>Ke C OCTaHaAOTO eCnepaHTCTBO 
m tue ch ocraHttT H30AHpaHH* nacHBHH ecnepaHTHCTH. HanpoTHB, 
aKo Te oTKpHHT OLu,e b HaHajioTO cbok, eoiepaHTCKa cpeua, re 
iue MoraT Aa ce 3 ana 3 siT k3to aghhh ecnepaHTHCTH h c TeneHHe 

na BpeMeTO ab noeMaT b cbohtc pxue AenoTO, KoraTO crapHre 
ce yMopsT. TyK ce ncna mhofo ManKO ot bcckh ecnepaHTHcrr 
eAHa ot BenepHie b ceAMHuaTa Aa otacah 3a ecnepamo. 

’ ’ Xy6aBO e OTAenHHTe HAeHOBe Ha rpynaTa Aa ce aĉoHHpar 
38 pa 3 HH cnHcaHHK ot Hyw6HHa, Ta b Hea Aa ce MyBCTByBa 06- 
lUHsi ecnepaHTCKH hchbot, kohto KHnn b ueAHsi cbsit. 

rpyriHre TpsiĈBa Aa cjk CB^psaHH c oGutoto 6^/irapcKo 
ecnepaHTCKo ABHjneHHe, h HHKora Te3H bp»kh He TpsiĈBa abot- 

cnaĈBaT. nync*T Ha o 6 ujioto ABHmeHHe Aa ce HyacTByBa bh- 
Hara b rpynaTa ; toĥ me noATHKBa h caMaTa Hesi. 3 aToea cenpe* 
Tapst Ha rpynaTa e aa adkch Aa cneAH bhhm 8 T€aho oKoĉmeHHsrro 
OT ApywecTBOTo h He 3 a 6 asHo Aa cxo 6 iuaBa bchhko, kocto Tpsiĉsa 
Ha ApywecTBeHHsi, ceKp.-KacHepa iitkk TpsiĈBa Aa 6 tk Ae BHHara H3npa- 
bch npeA ApywecTBeHaTa naca. Bchhkh HAeHOBe Tpsiĉea Aa CAeAsrr 
npe3 opraHa ABHMceHneTO b ApyrnTe rpaAPBe h Aa ce crpeMstT ao 
«e ocraHar Ha 3 BA* BnaropoAHOTO c^peBHysaHHe e 6Ahh ueHen 
aaAor 3a npeycnsiBaHeTO Ha AenoTO. 

HeKa ocHOBaTeAHTe Ha rpynHTe H3ĈsirBar A^nrme h tokkh 
ycTQBH. HeKa noMH«T, ne hc e b ycraBa, a b xopaTa, skhbotb hb 
0praHH3auHsrra. Hei<a H36eraeM oĉiuara ĉnuirapaca cnaĜocr —aa 
baohchm ueAHjj ch TpyA b H3pa6oTsaHe na MAeaAeH ycraB h cneu 
tobb Aa ce Ae3HHTepecyBaMe ot scsiKa no-HaTarauiHa agĥhoct. 
KpaTMK ycraB, AeĤHif HAenoBe — cto HAeaAHaTa rpyna. HaĤ- 

nOAXOASUH HACHCKH BHOC € AB 6 Aesa Hd AHUe, CIKĈHpaHH H 3 BeA' 

Haw 3 a TpH Meceua. Hhkom^ m me t 6 >kh Aa nnaTH uiecr nesa, 
a Kacnepa me e Ana&HceH Aa ce noTpyAH 3 a cjKĜHpaneTo hq 
BHOCKHT e caMo HeTHpH n^TH npe 3 roAHHaTa. 

flo TyK roBopHXM6 3 a BifvTpeuiHdTa ypeA6a b rpynHTe, Ha 
mosito me Tpsiĉsa Aa ce o6;KpHe HaĤ-ronKMO BHHMaHHe b HanaAO. 
Cera me KaweM hsikoako aymh h 3 a BJKHUiHaTa hm AeĤHOcr. 

HaĤ-HanpeA rpynHre uue TpaĈBa ua ce norpHHurr Aa ype- 
Asit ny 6 AHHHH CK 33 KH 3 a ecnepaHTO. flopH TaM, aĉto HaMa rpynH. 
ecnepaHTHCTHTe MoraT Aa npeAAOHtaT Ha MecTHHTe HHTannma ham 
A pyra KyATypHH opraHH 3 auHH, Aa ce ypeA 5 iT iioaoĉhh KOH<j>epeH- 
4 HH. HaĤ-yAo 6 HO e pec(>epaTHTe Aa He cjk MHoro AJKAra, ho Aa 
c?k noBene h Aa craBaT npe 3 eAHH-ABa Meceua. HanpnMep, nmp- 
bhsi Meceu MO>«e Aa ce pecj>epwpa o 6 mo 3 a Me>KAyHapoAHHsi 
e3HK h sa Tosa, we ecnepaHTo nan^AHO e 3aAOBOAsiBaA wy>KAaTa 
ot TaKiKB npes mhoio toahhh. 3 a tob3 wo>Ke Aa ce H 3 noA 3 ysa 
H 3 noM<eHHeTo ot ĜmArapcKOTO ecnepaHTCKO a-bo ao r. r. napoA- 
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HHTe npeflCTaBHTe/iH (ko6to pasnpaTMCMe hb HauiHTe a6oHaTH hh- 
«a/iaTa roAHHa), a cauuo h crarHHTe b pasHH cnHcaHHa *)• Bto- 
pH 5 i pe({?epaT Monce na 6^ne 3a paanpocTpaHeHHero h ycnexnre 
Ha EcnepaHTo ; mojhc na ce H3nonayBaT khhjkkhtc ot Bulgara 
Esperanto-Biblioteko ot Hb. Kp^craHOB, a cxuuo H nponaraH- 
ahmhhk at{>HUi H3flafleH HanocneA^K. Tpern pe<})epaT — rio/i3HTe 
ot ecnepaHTO (bh>k. »KaKBO me hh Aa^e ecnepam-o” b Buigara 
Esperantisto, rofl. II, 6p. 5.). ĤeTB^pTH pe4>epaT — KaKBo MOHce 
ua Aa^e ecnepam-o Ha yHeHHUHTe (bhhc. «EcnepaHTO kbto o6pa- 

30BaTeneH h B/K3nHTaTeneH 4 ,aKTO P*‘» B B. E, toa* H, 6p. 2. 

„EcnepaHTO b ^peHCKHTe yHHjiHma*» b B. E. ron. II 6p. 6, h Ec- 
nepamo b aHrAHHCKHTe yHHJiHma*, b B. E. toa. II 6p. 7). HeTH 
pe4>epaT — ecnepaHTH3^Ma Karo hachho TeneHHe (bh>k. »Ecne- 
panTCKOTo ABHHceHHe", B. E. roA. II 6p. 7), — h t. h. 

Ako pe4>epeHTa He MO»«e caM Aa ch ckhhhh pe4>epaT f — 
Hena npOHere roTOBHTe craTHH npeA CAyuiaTejiHTe. U,e/iTa e Aa 
ce nonyA5ipH3HpaT HauiHTe HAew h th me 6^Ae h no T03H Ha- 
hhh nocTHmaTa. 

BTOpaTa AeĤHOCT Ha rpynHTe me 6^Ae OTKpHBaHe Ha Kyp- 
coBe. HeKa ome npe3 cenTeMBpH ce OTKpHsrr TaKHBa H3 crpanaTa, 
AeTo HMa ecnepaHTHCrn. 4yAecHa noHBa HMa 3a paĉoTa b Tosa 
HanpaBJieHHe h MOMeHTa cera e HaĤ-6naronpHRTeH. H3nycHHM 
ah ro, me ro t^pchm h uje ro noAroTBHMe cjieA TOBa nan c 
toahhh. 

jjgjjfc P^KOBOAHTenHTe Ha KypcoBHTe TpaĈBa Aa ce npHA«p>KaTO 
cjieAHHTe npaaHJia: 1) Plo-ManKO Teopnsi, noBene npHMepn h yn- 
pa>KHeHHH; 2) Ouue ot TpeTHsi hah HeTBjKpTHsi ypOK cneA «aTO 
ce MHHe TeopnsiTa h ce b 36M3 t ynpa>KHeHHsi f Aa ce nponeTe h 
npeBeAe hsikoĥ AeceH aHeKAOT hah k«.co crHXHe f ra no TO3H Ha- 
hhh Aa ce cx^3AaAe HHTepec y KypcHCrm*e; Hei<a ce iiomhh, ne 
Aa ce hct3t cbmo otk^ch3th 4>pa3H, K3T0 ynpa>KHeHHsi f crasa 
OTeKHHTeAHO; 3) Ome ot n^pBHTe ypoun pjKKOBOAHTensi Ha Kypca 
TpsiĜBa Aa noHHe Aa roaopH Ha ecnepaHTo ■*— H3HanaA0 c no- 
npocTM 4>P a3 n (kbto Hanp.: nun ni legas; mi parolos al vi ho- 
diaŭpri la nombroj; mi petas, malfermu la librojn ; mi petas, trovu 
la okan lecionon, paĝo trideka ; legu, mi petas; traduku ; skribu 
tiun ĉi ekzemplon h t. h.), k 3 to hm m h oĈsiCHsiBa ; no-KmcHO 
npenoAaBaTensi TpsiĜsa Aa 3acnnBa ecnepamcKaTa pen f k8to H3- 
HCKBa h ot yneHHUHTe Aa orroBapsrr no ecnepaHTO; 4) KoraTO 
MHne rpaMaTKHKaTa b no<flvU;ecrBeHa Hacr, eAHH ot ceAMHHHHTe 

ypouu Aa ce onpeAenH caMo 3a Hrpa, npea kohto hobhtc ecne- 
paHTHCTH me cbhkh3t na roaopaT no ecnepaHTo; 5)ripe3 Tene- 
hkĉ Ha «ypca ksto npHMepn Aa ce B3HMaT h totobh 4>P a3M H3 
npenHCKa, o6paiueHH$i h np. f a k*m Kpasi ot t ax m ce kom6h- 


l ) ChM. H. riSTKOB, — Mej«AyHapOAHHSI eaHK (AeMOHpaTHHCCKH npei^ 

ptea. 1920 toa.) — /Vr. A- ATaHacoe — npofiACMaTa aa MejKAyHapOAeH cjhk- 
(OrHHiue, 1921 roA-). 























Paĝo 6.____N ro lr 

i** * 

1 r A v-ff : * **:■\ 

t 

HMpaT h rtHCMa ( 3 anoHBaHe wa KOpecnoHfleHiiHsi. oTroBop Ha no- 
jiyweHO nHCMO h np.); roraaa p;*KOBOflHTensr Aasa Ha BceKH yne- 
hhk aApecH na ny >kA ecrpa hh h ecnepa hthcth , menaioiAH Aa ko- 
pecnoHAHpaT h no TaK^a hbhhh HOBHTe ecnepaHTHCTH Aoĉnsar 

Bp/R 3 KH c BiRHUlHHSI CBeT Hpe 3 e 3 HKa. B^B BTOpaTa flOAOBHHa Ha 

Kypca yneHMUHTe Tpsidsa Bene Aa ce B^BeAaT b ecnepaHTCKaTa 
cpefla, fla noHHaT Aa nocemaBar, ocBeH Kypca f h cmĉpaHHsiTa na 
rpynHTe f Aa craHaT HACHOBe Ha nocAeAHHte h no tosi hohhh fla 
ce BAesiT b ecnepaHCTBOTO HeyceTHO. 3 a t«x MO>ne Ha G¥i 6 pa- 
HHsiTa Aa ce ype>KAaT neTeHHsi Ha craTHH 3 a e 3 HKa h HerOBOro 
ABHmeHHe, nenaTaHH b mhhsah roflHuiHHHH Ha HauiHTe cnncaHHsi 
HAH H 3 Ae 3 AH B OTfleAHH 6 pOUiypH. 

He«a T 03 H nAan nocAy>«H 3 a pjrkoboactbo Ha bchhkh, kohto 
>KeAasiT Aa npenecaT cbosi KaM^K na BceMHpnaTa ecnepaHTCKa 
nocTpoHKa. Eaho HeKa ce fiomhh : Aa hc onaKBaMe ot Apyi*H f a 
caMH fla ce 33 AOBHM 3 a paĉoTa. Hhkoh He TpsiĈBa Aa mhcah, ne 
e HecnocoĉeH 3 a Toea. BceKH MOHte, kohto HCKa. 

flaHO b CKopo BpeMe ao Hac 3 anoHHaT fla HflaT HSBecTH* 
3a TpecKaaa achhoct 3 a ecnepaHTH 3 ^Ma bxb bchhkh rpafloae 
h cenal 

Hda. 


D e z i r o. 

P. K. Javorou. 

i *, * • 

La kapo pezas lacigita 
En mia brust' nenia fort'; 

En la animo cagrenita 
Mallumo estas kiel nokt'. 

La luno britas mediteme f 
La maro dormas sub ventet', 

Kaj ondoĵ plaŭdas sin dormeme, 
ĉe bord' lulighas boatetL 

Kaj logo dolea min altiras, 

Min vokas karesanta rev' 

' /U !ok' f neniu kien iras, 

For al la land' de ĉarrna rev'. 

Kaj tie — ho f min dolĉe kisu 
De 2arma luno radiet'; 

Hararon la zefir' karesu, 

Fadle lulu min ondet' I 

Trad. t>* H Grekov. 
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El la intima libro de la Verdurbaj esperantistoj. 
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Antaŭ jaroj mi vizitis Verdurbon. Tie mi havis la feliĉon 
trovi beian samideanan mondeton, en kiu mi pasigis memorindajn 
momentojn. 

La verdurbaj esperantistoj ne estas tre multaj. Tamen ili 
estas sukcesintaj krei inter si tian belan samideanan vivon, ke 
ec la plej granda grupo en ia mondo rajtus, mi kredas, envii ilin. 

Ilia; kunvenoj estis plenaj de vivo, intimeco. Estis feliĉo nur 
spiri la aeron, kiun spiras tiuj bravaj samideanoj kaj aŭdi ilian 
gajan babiladon. Tie vi povus trovi homojn de plej diversaj aĝoj 
kaj profesioj: jen maljuna barbulo kun duoblaj okulvitroj legas 
atente esperantan gazeton; jen tie du maturaj viroj interparolas, 
konvinkantas sin reciprokeper vortoj kaj gestoj; jen junulino 
montras al siaj amikinoj rubandon kun verdaj steloj; jen knaboj 
montras unu al alia ilustritajn poŝtkartojn; tie junulo deklamas 
antaŭ areto de samideanoj kun patoso esperantan poezion; tie 
ĉi alia rakontas anekdotojn kaj liaj aŭdantoj skuiĝas pro rido. 
Kelkaj laboristoj kun socialista esperanta organo en mano dis- 
kutas pri ia artikolo, presita en ĝi. 

En tiu ĉi brava rondeto, inda ero de la esperantistaro, mi 
sentis min kvazaŭ en ia ideala mondo, kie regas Esperanto. 

Tiam nome mi komprenis plej bone la kantojn de niaj 
poetoj, ear mi vivis inter ia homoj, por kiuj ili estas kantataj. 

En la kunvenejo mi trovis dikan kajeron, kiu havis surskri- 
bon: „intima libro de la Verdurbaj esperantistoj". Mi tralegis 
ĝin kun granda intereso. Ĉiu vizitanto de la kunvenejo rajtis 
enskribi tie siajn pensojn, sentojn, impresojn. Kion oni ne povus 
trovi en gi ? — Estis entuziasmaj versetoj, estis kronikaj notoj 
pri la esperanta movado en la urbo, trafaj pensoj pri la deman- 
doj, kiuj tuŝas la esperantistaron, estis priskribitaj la ekskursoj 
kaj la festoj de la esperentista rondo en Verdurbo, sprite^ kaj 
humore rakontitaj epizodoj el la vivo de tiuj amikoj. Estis Ĉi tie 
enskribitaj ankaŭ la impresoj de ĉiu fremda esperantisto, kiun 
ili gastigis. Ofte tra multaj paĝoj sin etendis dlskutoj pri iu temo 
el la esperantista movado. 

La tuta vivo de ta verdurbaj esperantistoj estis rigardebla 
ii tie kvazaŭ en spegulo. Tralegante la libron, oni povis travivi 
kaj traĝoji Ĉion, kion travivis ilia rondo. Ĉiu memorinda momento 
el ilia vivo estis notita. 

Legante tiun libron mi ne detenis min de la tento reskribt 
kelkajn paĝojn, kiuj pleje plaĉis al mi. Ilin mi prezentas nun al 
la samideanoj. 

Akcipitro. 
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JC1II Yhmb. CcnepaHTCKH KoHrpec. 

* * 


Or 31 ioj!m ao 6 aBryer h. r. b rp. ripara ce cmcto» XIII 

yHHB. ecn. KOHrpec, komto no KonHsecTBOTO Ha npecra- 
BeHme HapOAHOCTH, xapaKTepa na B 3 eTHTe"pemeHHH, koah necrBOTO 
«a o<t>HUHanHHre AeneraTH h no3ApaBHTenHHTe TenerpaMH ot o 4 >h- 

UH 8 AHH H HeOCĴJHUHaAHH yHpe>KAeHHfl H aBTOpHTeTH, HaflMHHSBa 

He cbmo bchhkh flo cera cactobah ce ecnepaHTCKH KonrpecH, ho 
CHrypHo h H 3 o 6 u 40 bchhkh ceeTCKH KOHrpecH. Toh 6e o 6 pa 3 eu 
wa Me>KflyHapoAeH KOHrpec. 

TpHvfafleceTHsiT Konrpec cxeAHHH 3a hsjkoako ahh noBene 
ot 2,100 ecnepaHTHCTH, npoH3x0Asai4H ot HeTHpefleceT h hsikoako 
H apoAHocrH — ocb 6 h ecnepanTHCTHTe ot bchhkh eBponencKH 
AMpmaBH, TyK 6sixa n peflCTa bhtcah Ha ecnepaHTHcmTe ot flnoHHsi, 
flBcrpaAHsi, HoBa SenaHAHsi, KDsKHa fl<j>pHKa, Aaskhp, ApmeHTHHa. 
KaHaAa, Bpa3HAsi, ypareaM, CsieAHHeHHre LLlaTH h Ap. PeAOM c 
tbx 6sixa aouiah o 4 >hum 8 ahh npeflCTasHTeAH Ha n pa BHTeACrsa, 
MHHHCTepcTBa, opraHH3auHH h Ap* (BeAmsi, OaHAaHAHa, McnaHHsi, 
HraAHK, J1 »iTBa, HHAepAaHAHsi, CaKCOHHsi, JlHraTa Ha HapOAMTe, 
Csuosa Ha HepB. Kp^cr, V KpaHHCKaTa mhchsi b *-lexH 5 i, <t>paHK- 
4 >ypTCKHs naHdHp h Ap.). TyK 6sixa h aohhchhuh hc caMO Ha 
noHTH usinaTa npa>KKa npeca, ho h MHomecTBo Ha 4y>KAecrpaHH 
BecrHHUH h cnHcaHHsi L' Humanite, Daily Telegraph, Westmin- 
ster Gazett. De Nieuwe Courant, Ostergdtlands Tolkeblad, Suensk 
Handelstinde, Naszranto, Nationaltinde, Social Demokraten, Po- 
litiken h AP* *)• 

Bene Ha 26 — 27 ioah b flpara npHCTHmaxa «n^pBHTe asi- 
ctobhuh", a caca thx bcckh rpen AOHacsaue Bce noBene h no- 
Bese HOCHTeAH Ha seAeHaTa 3Be3fla, aok 3 to b c^ĉots, 30 k>ah, 
HaflBenep ueAHsi rpafl k3to hc am 6e npeB36T ot HsinaKBa Hosa 
apMHsi, roBopsnua e3HK oco 6 ĉh h BKopx>KeHa c 36AeHH 3 B 63 ah 
h MHOH<ecTBo ecnepaHTCKH 4>Ji3roBe — cneuHa/ieH bask ot flpe3- 
AeH CTOBapn Ha rapaTa WiIson uen hoak M pacaj batalantoj". B 
MHr naTpyAHTe Ha ecnepaHTCKaTa apMHsi ce np^cHaxa b rpa^a — 
tac no-roAeMH, rAe no-MaAKH rpynH, boa 6 hh ot «turmoHH", npa>K- 

KHTe TeXHH OKHAeHHMAH, — 6^p30 3aB3exa H3H-Ba>KHHTe nyHK- 

Toee Ha rpaAa — xoTeAHTe. MaAKO no-ceTHe, ecnepaHTHCTH, okh- 
neHH c cneuMaAHaTa 3HaHKa Ha KOHrpecHCTHTe, ce cpeiuaxa via 
BCiioKAe no yAH4H, pecropaHTH, Ka 4 >eHeTa h np., seceAo no3Apa- 
BsiBaHKH ce h pa 3 roBapaHKH. Bchhkh Te 6sixa cboh, 6sixa kbto 
ne ah crapH npHsrreAH, komto OTAaBHa He ca ce cpema/iH. H 3 - 


*) OcaeH Tosa nmnni komio hhK eTa 3 a KOHrpeca nenaTaxa : Breslauer 
N. Nachrichten, Die Rote Fahne, Hadzner Zeitung, Le Temps, L* flvenir, 
Les Echos de L f Exportation, Le Journal du Peuple, Le Moniteur de l*Oise, 
11 Resto del Carllno detla Sera, Ctas Polski Volzszeitung h hh. np. 
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/teamrre no BenepHaTa npoxnaAt rpasKAaHH Ha flpara H3HeHa* 
ABhh h c yAHBJieHHe Ha6niOAaBaxa ohhh 4yBcraa, kohto ana- 
Aexxa b BCXKa rpyna ecnepaHTHCTH, a ksto Menn HaponHo Te3H 
rpynn 6xxa OKcraBeHM iiohtm BHHam ot xopa, or pa3/iHHHH Ha* 
Poahocth: aHrnHHaHH# hgmuh, $paHuy3H, aBCTpHHUH» 6*jirapH, 
okp6h, HTaAHaHUH, HexH h pa3HH ApyrH 3aAytueBHo pa3roBap«xa 
h ce HHTepecyBaxa cahh 3a Apym. fl ksk^b H36jimk hq h^bctbo 
Mowe Aa o63CMe xopa ot AanenHH eAHa ot Apyra crpaHH, ko- 
pecno hah pa ah pe^ toahhh h pa3MeHKAH mhcjih no ĉahh hah 
A pyr B^npoc, h kohto HaH-ceTHe HMaxa aiyH»H Aa ce cpemHar 
h ono3Ha5 !T ahhho, TOBa e TpyAHo Aa ce onHiue, ho noHe ot- 
MacTH BceKH 6 h Morflin Aa OTratHe. 

Mecroro asto msixa ab CTaBai KOHrpecHHTe 3aceAaHHsi — 
roAsiMHsi canoH Ha ocTposa >Ko4>hh — ome c^maTa Benep 6e 
npen^iAHeH ot ecnepa hthcth, aoluah Ha Heo4>HUHa/iHa cpema. 
MajiuHHa ceA5ixa, bchhkh ce ABH>nexa, orneABaxa, mpcexa, nn- 
Taxa. KaTO ne ah ycraTa na bchhkh K3AOBaxa eAHH h ckiAH 

<t>pa3H : nosHasaTe ah. t/k ah e ....o 1 AOĈpe ao- 

uie/i.. KaKBa paAOcr e sa mĉh ..... h Ap. noA. V hhkoto 

hc AHHeme yMopa, Manap He mho3hhb 6sixa nmTyBaAH Hefle/iH, 
A»e, a H6KOH h noBene ot Meceu. 

EflBa k/kcho BenepTa canoHa h ajiĉHTe na ocrposa 3a- 

TAAUCHaxa. 

i ‘ W r j 1 ”, ]' V : .J ' . i • ' '%A v •.« ■ ‘i f ** 

Vf 

' 

B HeAeAsi, 31 iojih, cneA o6efl craHa o<j>HUHajiHOTO T/Kpme- 

ctbcho OTKpHaaHe H8 KOHrpeca b ronsiMHsi cajiOH „Smetana“ hb 
Penpe3aHTaHHHsi A om. OTKpHsaHero 6e oĉsiBeHO c MOiuHHTe 
3ByuH Ha ecnepaHTCKHsi xhmh „La Espero", CBHpeH ot roAeMHK 
opraH b 3anaia h nofler ot ecnepaHTHCTHTe, kohto 6sixa 6yKBaAHO 
npen^AHHAH caAOHa. 

CAefl TOBa c hsikoako AyMH, cnopefl oĈHnasi, npeflceflaTeAK 
wa MHHaAHs KOHrpec oĉsibh XIII Konrpec 3 a otkpht h npeflno>KH 

pKKOBOAHO TeAO, KO6T0 Ce yfl 06 pH c 6ypHH anAOflHCMeHTH. 

C McapKH CAOBa no3ApasHxa KOHrpeca h H3pa3Hxa ĈAaro- 
nomeAaHHs; MHHHcrpa HapoAHatia n pocBeia b HoxocAOBauiKo, ot 
csoe HMe h ot hm6to Ha npaBHTencTBOTo, noM. KMera Ha npara 

H o 4 >HUH 8 AHHTe npeflCTaBHTeAH Ha II pa BHTeACTB 3 , yMpe>KfleHHJI 

m pa3HH opraHHsauHH. Bchhkh Te yBepsiBaxa KOHrpecHCTHTe aa 
nxjiHaia ĈAarocKAOHHOcr h roTOBHOcr 3a noflKpena k*m Ecne- 
paHTO ot crpaHa Ha npeflcraBAHBaHHTe ot tsix ynpe>KAeHHji, op- 
niHH3auHH h np. CneA tcx ce 3apeAHxa MHomecrao npeAcraBH- 
Tenn Ha ecnepaHTCKHre opraHH3auHH ot pasHMTe crpaHH. 

C no HAKOAKO AyMH BCĈKH eflHH OT T6X npHBeTCTB^Ba KOH- 

rpeca ot HMeto «a CBOHre OKHapoAHHUH ecnepaHTHCTH. *) 


*) HadpaKHSi Aa npeAcraan 6xuir. ccnepaMTCTao, r. H. Ko/iea, Hĵftasa 

cjieaHOTo ; 


* 
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OaueBpeMeHHO 6e ooaBeHO h OTKpHBaHero wa VUl koh- 
rpec Ha VHHBepcanHaia Ecn. flcouHauHs, 

B 3 aceflaHHsiTa npe3 c/ieAHHTe ahh ce pa3MeHHxa mhcjih h 
B 3exa pemeHHsi no peA B^npocH ot o6m. nponaraHAHMecKH h 
opraHH3auHOHeH xapaKTep 3a cb6tckoto ecnepHTCBo. Haa-Ba>KHHa 
ot bchmkh 6e B^npoca 3a cbctcko opraHHSHpaHe, t. e. o6pa3y- 
BaHe eAHH bha ckio 3 na paaHHTe HaunoHajiHH h ap* ecnepaHTCKH 
opraHH3auHH. CneA A*Jirn pa3HCKaaHHSi B^pxy npoeKTa, npeA- 
cTaaeH ot H36paHaTa 3a uejiTa komhchsi b XII Konrpec. 6e B3era 
cneAHaTa pe30AtouHH: 

*KoHrpeca no-nyMH panopTa Ha KOMHCHsra h Cjiaroflapn HeAHKie Miie- 
HOBe 3a nojioweHHs Tpyfl . j 

yflo6psBa ocHoeaBaneTO Ka yHHBepcaflHa EcnepaHTCKa Jlwra cnopefl 
o6m,Hsi nnan Ha PanopTa. 

Mo/IH KOHHCHSITa : 

1 Aa cMcraBH npaBH/iHHK h <ĵ>hh 3 hcob nflaH na t33h JlHra no bm* 
mojkhoct HaM-cflimecTBeH Ha npeflCTaBeHH» njiaH h hohto me 6«fle OTne- 
saraH b nOficiaia Gazeto Esperantista" h b bccthhk MEsperanto" h kohto 
me 6»fle c»o6meH Ha ecnepaHCKaTa npeca; 

2. Aa ce norpHHtH 3 a nocTHraHe eflHHOflyuiHe Me>Kfly JlHraTa, Centra 
Oficejo h CJ. E. fl. t kohto BpeneHHO fla npoAscn>KaT CBOsrra paĉora KaTO ce 
norpHmat fla ce B/iesT b JlHraTa h cnoMorHaT aa HeHHOTO ocxmecTBstBaHe; 

3. Aa npeflcraBH panopT na XIV KOHrpec; 

Mojih Lingva Komitato seflHara fla peBH3Hpa cbos npaBH/iHHK t*ĥ ne 
toĥ fla oTrosaps Ha hoboto no/ioJKenHe, noeTO m,e 6xfle c»3flafleno ot 
J lHraTa ; h v 

Mojih KpeflHTopHre Ha KOHrpecHara Kaca, se ot eBeHTyaflHHTe npH* 
xoflH ot KOHrpeca fla ce 3 an/iaTsiT pa3HOCKHre Ha KOMHCHsrra, a b cnynaft, 
se nsMa npnxoflH. to Hflymws KOHrpec fla npeflBHflH 3a uenra 4acr crr bhoc- 
KHTe aa npaeo Ha y4acTHe b Konrpeca. 

npe3 cmiaoto BpeMe, ho rjiaBHo KoraTO HsiMane oĉiuh aa- 
ceflaHnsi ce OKCTOsixa: V7/ fconrpec na U E A (Yhhb. Ecn. Aco- 
UHauHsi). / KOHrpec na Liberiga Ste/o, Konrpeca hs cjtennre ec- 
nepaHTHCTti h 6jjh 30 30 oraejfHH cjKfipaHH° (yHHTenH cryAeHTH, 

AeKapH, TMprOBUH, CBOĈOAOMHCJIJIIUH, BereTapHflHUH, THM6pO<})HJIH 
H MH. Ap*)* B Te3H HMeHHO OKĈpaHHSI 6sxa pa3HCKBaHH npe- 

AHmho BMnpocH ot npaKTHMecKH xapaKiep. B homth bchhkh ot 
T ex 6e o6xpH3TO cepH03HO BHHMaHHe B7Rpxy HanoHCHT&nHOcnra 
ot cneunajiHH opraHH3auHH, kohto na crapmaT ecnepaHTHCTHTe 
ot ueji cbct HHTepecyBa luh ce H3 kjhomhtcjiho hjih maBHO ot H 3 - 

BeCTHH B^npOCH H A® ASAOT C TOB3 B*3MO>KHOCT 33 pĉflOBHO 

pC * I *T \ '• * ‘ f * | I f | "I p 

Ml mi oni komisiis transdoni al ia XIII la salutojn kaj bondezirojn de 
ia bulgara esperantistaro. 

Ptenumante tion chi, mi sentas min devlgata sciigl al vi, ke dum la- 
lasta tempo, dank' a) persistaj klopodoj de la bulgaraj esperantistoj, Es* 
peranto akiris novan, certe ne malgravan sukceson — lau la antau ne- 
fonge vochdonita en la parlamento legho, Esperanto estos instruata kiel rve* 
deviga studobjekto en chiuj realaj lernejoj de nia lando. 

Do, bonvolu akcepti, karaĵ gekongresanoj, la salutoj de viaj sa- 
mideanoj, kiuj kredas ke III ankau alportis unu el la gravaj shtonoj de- 
la .ghis nun penplene konstruata esperanta domo kaj kiuj dauros faborl 
kun sama fervoro gis la fina venko. 
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npaKTHMCCKo H3nojT3yBaHe Ha EcnepaHTO b AaACHaia oĈ/iacr* 
B3etH 6axa pemeHHsi 3a ocHOBaeaHe TaKHBa opraHH 3 ai;HH, b;k 3- 
oĈHOBMBane hjih peopraHH3HpaHe caujuecTByfotuHTe ompeAH. 

Ot nacTHHTe CKĜpaHHSi ocoĉeH HHTepec B^36y>KAauie ao- 
6 pe noceTeHHsi KOHrpec na Liberiga Stelo t opraHHaauHM Ha ec- 
nepaHTHCTHTe npHBKpHceHMUH Ha TeneHHeTO 3a npeo6pa3yBane 
AHeuiHHK oĈLuecrseH cTpOH B«pxy npHHUHnHTe Ha couHajiHaTa 

peBOJifouHH. TyK b npoAKJimeHHe Ha 4 ahh ce c6wpaxa npeAcra- 

BHTejlH OT 12 — 15 HapOAHOCTH H B CBOHTe pa3HCKBaHHM uej15ixa 
Aa 0CH0B3T OpraHH3aUH5l, K03T0 no HBH HaXOASUM 3a Bpe- 

MeTo H3HHH Aa ycnee Aa pa3BHe HaH-e^HKacHa nponaraHAa mok- 
Ay nponerapHaTa* c» 3 AaBawKH Heo6xoAHMHTe ycnoBHsi 3a Han- 
n^jiHO npaKTHMecKO H3noji3saHe EcnepaHTO. TlpaBeuie chaho Bne- 
naTneHHe, ne noMTH bchhkh ot yHacrByiomHTe t MH03HHa ot koh- 
to npocTH paĉoTHHUH b oĉnacTTa Ha cĴ3H3HHecKHa TpyA, BJiaAeexai 3 
aKO He OTJIHHHO, TO 3aAOBOAHTeAHO AOĈpe e3HKa. 

flo KOHrpeca 6e OTnpaseHo a^ato fihcmo Ha EcnepaHTO ot 
Ahph Eapĉtoc, b KoeTO MewAy Apy roTO ce nojKenaBauie njio- 
AOTsopHa aĝhhoct Ha KOHrpeca, k3to ce HcrjKKBame rpaMaAHaia 
noA 3 a ot H3ynBaHeTO Ha Me>K Ay h a po ahhsi 63hk. 


Cbo6oahoto npes AeHs? BpeMe KOHi pecHCTHTe H3noA3ysaxa 
3a pa3rAe>KAaHe 3a6eAe>KHTeAH0CTHTe Ha rpaAa, kohto t;km H3o- 
OMACTByBaT b ffpara t a Benep sa Tex 6exa ypeAeHH xy6aBH pa3- 
BAeneHHsi: MewAyKapoAeH KOcnoMeH 6aA (roAeM 6pon ot koh- 
rpecHCTHTe B3exa yHacrHe c cboh HauHOHaAHH koctkjmh), roAeM 
KOHnepT, TeaTpaAHO npeACraBJieHHe „Hom, b Karlstein* (Ha Ec- 
nepaHTO, koh uepT Ha cnenHTe BHpTyo3H h nesHUH ecnepaHTHCTH. 


flpe3 usiAOTO BpeMe Ha KOHrpeca BAaAeeuie nxcneH eHTy- 
CH33/KM. ToAeMO BAHBHHe y«a3a ceAeMAHeBHOTO npeĈHBaaaHe Ha 

koh rpecHCTHTe B«pxy ne ecnepaHTCKaTa nyĈAHKa Ha Flpara. Tpa- 
mbaho MHO>KecTBo c >khb HHTepec CAeAeme ohsi Ayx t uio ana- 
Aeeuie MewAy ecnepaHTHCTHTe — ocrpoB >Koc^hh ot 3apaH ao 
senep 6e npenMAHeH ot HapoA» AomeA c ohhtc ch ab bhah 

niKAHOTO pa36HpaTeACTBO t HHTHMHOCT, 3aAyUJeBHOCT M6>KAy HJie- 
HOBeTe Ha yw HenpHsiTeACKH HapOAH. H Ta 3 H ny6AHKa ocraHa c 
y6ewAeHHeTo t Me AeHcrBHTenHO MewAyHapoAHHsi cnoMaraTeneH 

e3HK MO>Ke Aa ĈMAe eAHH OT MOlAHHTe <j>aKTOpH 3a CBetOBHHSI 
MHp. BceKH eAHH HSIK8K HCBOAHO HABaiUe AO MHCMJ 1 TQ H3Ka38H» 

ot <{>peHCKHsi riHcaieA Pomch Poaqh: 

„3ji pa Morar napojfHTe /ja ce pazŭepar , re rpeĉaa npepH 
bch* i9to #a Morar #a ce paaĉnpar*. 


(CneABa). 
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llo3ApaBMTenHO omcmo 

ot r. ftnNMCTpa Ha Hap Hpocien 
AO VIII Konrpcc wa 6*nrapcKHTe 

ecnepaHTHCTM. 

TocnoAHHe npeflceAaTemo» 
MHHHCTepCTBOTO Ha HapOflHO- 

to npoceemeHHe c paflocr no- 
cpema H3BecTHeTO 3a KOHi peca 
Ha Ĉ^uirapcKHTe ecnepaHTHCTH, 

kohto uue HMa fla oĉcaunfla b^- 
npocH othocho e3HKa ecnepaHTO» 
Ha KOHTO OT fleH Ha A6H ce OT- 

flasa Bce no-ro/raMo h no-rojiaMO 

3HaneHHe 3a Me>KflyHa poAHHTe 
OTHomeHHH h o6ma HapoflHa Kyji- 
iypa. Hflesua fla ce GK3flafle 
eflHH e3HK, kohto fla Mo>Ke fla 

ce H3yHH no HaH-jieceH h 6p^3 

H8HHH, 38 fla Ce ITOCTaBSIT H3p0- 
flHTC OT H3H OTflaJieHeHHTe Kpa- 
Miua Ha 3eMsrra b pa36HpaTeJi- 
ctbo, He e ocraHajia ny>Kfla h 3a 

H 6 K 0 H HaLUH JlK> 6 o 3 HaTeJIHH 6^JI- 

rapw, kohto, ĈJiaroflapeHHe Ha 
tĝxhhsi map b paĉoTaTa sa pea- 
jiH3HpaHe h paanpocrpaHeHHe Ha 
T83H Hflesi, cx ycnenH Bene fla 
OR3flaflaT tojisimo MHomecrBO npn- 

B^p>KeHHUH OT BCHHKH KpaHLfla 
H3 OTe H eCTBOTO HH, H3pa3 Ha 

Koero e KOHrpeca Ha AejieraTHTe- 
ecnepaHTHCTH. H MHHHcrepcfpo- 
to mh, KoeTO He e 6 hjio HHKora 
Hy>Kflo Ha MHeHHsiTa aa npocse- 
TeHHTe xopa, KoraTO e 6 hjio bjr- 
npoca Aa ce c*3flafle eflna o6pa- 

30BareJiHa CHcreMa, kosito flaoT- 
roBopn Ha Hy>KflHTe Ha AHeuuHO- 
to speMe, cxBana tojisimoto 3Ha- 
HeHHe Ha ecnepaHTCKHsi e3HK h 
npeflBHfle fla ce H3ywaBa 4>aKy/i- 

T8THBH0 B HOBHSI THn pea/IHH 

yHHJiHma, c^3flafleHH no hobhsi 
38koh 3a HapoflHOTO flpocaeme- 
HHe, npHCT b XIX 06. Hapoflno 
■CMĈpaHHe. 


Saluta letero 

t * . * r i . 

4e Sro Ministro de I' popola in- 
struado al ia VIII kongreso de la 
bulgaraj esperantistoj. 

Sinjoro Prezidanto, 

La Ministerio de la popola in- 
struado kun ĝojo renkontas la 
sciigon pri la kongreso de la bul- 
garaj esperantistoj, kiuj diskutos 
demandojn koncerne la lingvon 
Esperanto, al kiu de tago al tago 
estas donata pli kaj pli granda 
signifo por la internaciaj rilatoj 
kaj komunpopola kulturo. La ideo 
krei lingvon, kiu povus esti eller- 
nata laŭ plej facila kaj rapida 
maniero, por meti la popolojn el 
la plej malproksimaj landoj de la 
tero en interkompreniĝo, ne restis 
fremda ankaŭ por kelkaj niaj 
sctemaj butgaroj, kiuj, dank* al 
sia fervoro en la agado por rea- 
ligi kaj vastigi tiun 8i ideon, 
sukcesis jam krei grandan mul- 
ton da adeptoj en ĉiuj lokoj de 
nia patrolando, kio estas espri- 
mata per la kongreso de la de- 
legitoj-esperantistoj. Kaj mia Ml- 
nisterio, kiu neniam estis fremda 
al la opinioj de la kleraj homoj, 
kiam la afero koncernis la krea- 
don de instrua sistemo, kiu kon- 
tentigu la bezonojn de la nun- 
tempo, komprenis la grandan 
signifon de la esperanta lingvo 
kaj antaŭvidis, ke ĝi estu in- 
struata fakultative en la nova 
tipo de realaj lernejoj, kreitaj per 
la nova Leĝo de Popola Jnstrua- 
do, akceptita de la XIX rrdinara 
Popolkunveno (Parlamento). 

Alte ŝatante la senlacan aga- 
don de la pioniroj por la vastiga 
de la lingvo Esperantp, mi kon- 
sideras kiel agrablan devon es- 
primi per VI, Sinjoro Prezidanto t 
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UeHeMKH bhcoko HeyMopHaTa 
aeMHocr Ha nnoHepHTe 3a pa3- 
npocTpaHeHHe Ha e3H«a ecne- 
parfio, CHHTaM 3a cboh npHSTen 
Aiuir Aa H3Ka>na Hpe3 Bac, Toc- 
noAHHe PlpeAceAaTeAJO, na AOJie- 
raTHTe Ha KOHrpeca MOHre no3- 
ApaBH h Aa hm noHte/iaa eHep- 
mfl, ĜOApocr h b o^AameTO 
k3to HMnync 3a HeyMOpHa Hnon- 

30TB0pH3 ACHHOCT, KOflTO lUe flO- 

npHHece TBjspAe mhopo 3a c6ah- 
MeHHero Ha HauiHfl HapoA c ny>K- 
AHTe HapoAH, 3a Aa MOH<e h toh 
jia paĉoTH aaeAHO c tax 3a noB- 
AMrane na o6uno MOBeuiKaTa ny a- 
Typa h 6naro. 

Kato no3ApaBfleaM focnoAa Ae- 
jieraTMTe ome cahh n^T, no»ce- 
AaeaM Han-noA 30 TBOpHa agmhoct 
na KOHrpeca, 

Mhhhct*p: (noAn,) 

Ct. OnapHeBCHH. 
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al la delegitoj de la kongreso 
miajn salutojn kaj deziri al Ui 
energion, viglecon kaj fidon je la 
estonteco, kiel impulson por sen- 
laca kaj fruktodona agado, kiu 
helpos tre multe la proksimiĝon 
de nia popolo kun Ia fremdaj 
papoloj, por ke ghi ankaŭ povu 
Iabori kun ili por altigi la ko- 
munhomaran kulturon kaj bonon 

V) 0 * 

Salutante ankoraŭ unu fojon 
Srojn Delegitojn, mi deziras af 
la kongreso plej utiligan laboron, 

Ministro: (subs) 

St. OmarCmki. 


Libroj kaj gazetoj. 


La fonto de /a Blankpiedulino, poemo de Petko R. Slavej- 
kov, trad. At. D. Atanasov. hfc 1. de «Bulgara Bukedo", prezo 
8 sd, mendebla de Centra Librejo «Esperanto", Sofia (Maria 
Luiza 46) — Por eksenti la dolĉecon de la bulgaraj popoikanto) 
kaj iliaj imitaĵoj, oni devus koni almenaŭ iomete la principojn 
de la silaba versfarado. Alie kredeble por multaj samidenoj, kiuj 
serĉas ritmon kaj rimon en la versoj, tiu t\ bonega traduko ŝaj- 
nos malperfekta. 

Fratoj, rakonto de Elin Pelin, trad. G Fandikov, 2. de 
Bulgara Bukedo, mendebla de P A sama librejo. — Jnteresa, tre 
bone tradukita rakonto el la monaĥa vivo. La eldono havas an- 
kaŭ unu ilustraĵon. 

FR. 

Ni ricevis Ia 2 (15) an Nron de «Agit&nto», rusa-esperanta 
revuo, aperanta en Kronstadt. Prezo de la numero 125 rubloj, 
Adreso; Kronstadt, Rusujo, Visokoja ul., 27, logh. 2. 
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(La sekretarioj de l' grupoj kaj la apartaj esperantistoj estas pe- 
tataj regule sendi ai la redakcio sciigojn pri la kursoj, 

paroladoj, festoj kc. en iliaj regionoj). 


Sofia. La 21. de aŭg. en la kongreso de la Gimnaziin- 
struista Ligo At. D. Atanasov parolis pri la enkonduko de Esne- 
ranto en la lernejoj. Li rememorigis, ke la iniciaton pri tiojdo* 
nis la nomita Ligo mem, la Bulgara Esperantista Societo ekagis 
kaj efektivigis tiun deziron, kaj nun, kiam Esperanto eniros 'en 
!a lernejon, la instruistoj ghin renkontu kiel karan< kaj invitan 
gaston. La parolado, kvankam mallonga, faris grandan impreson. 

KjustendiL La 28. de aŭg. At. D. Atanasov parolis publike 

, pri Esperanto. La loka grupo revivighis. 

* 

Pleven. i.a 25 aŭg. publikaj paroladoj de Iv. H. Krestanov 
kaj Angef Simeonov. La unua rakontis pri sia vojagho tra Eŭropo 
per esp. Gravan impreson faris sro Simeonov parolinte pri XIlI-a 
en Praha, traleginte la leterojn de sro Beneŝ kaj H. Barbusse, al- 
vokinte subtenon al nia nobla afero. La ceestintoj vigle aplaŭdis. 

Neatenditaj kaŭzoj malhelpis al sro G. Aktardĵiev paroli 
je 12 sept. 

# j i» / « ~ ■ 

Timovo. Dum la 3-a kongreso de Bulg. Vegetarana Asocio 
okazlnta en Tirnovo je la 14—16 de aŭgusto, S ro Dim. Si- 
meonov proponis ke la Asocio en siaj rilatoj kun fremdlando uzu 
nur Esperanton, klo estis akceptita. En la alprenita de la kon- 
greso rezolucio, laŭ propono de s-ano Janko Todorov, estas in- 
vito al ĉiuj vegetaranoj, ke ili ellernu Esperanton por siaj ri- 
latoj kun fremdlando. 

Dume okazis faka kunveno de la Unuigho de Vegetaranoj 
Esperantistoj en Bulgarujo, kiel ghia unua kongreso. Estis sub- 
strekita denove la plena Solidareco kun Bulg. Esp. Societo rilate 
la propagando de Esperanto en la lando — oni aprobis ia pro- 
ponon, ke la unuigho estu membro de la societo. 

Estis forigita la ofico prezidanto; kiel sekretario — kasisto 
restis la ghisnuna — Dim. Simeonov. 
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BPfl3HtIH5I. KanapaTa Ha flenyra' 
TKTe e yAo6pmia npoeirr, cxr.nacHO 
kohto JiHraTa Ha 6 pa 3 HJTCKHre ecne- 
paHTHCTH me ce CMsnra 3a oSmecrseHO- 
none3Ha opraHH3auHsr. npoeKTa e npe- 
nparren a CeHaTa, kohto cnrypHO me 
noTBApAH peuieHHero. 

OPrtHUHH. «UpeHCKaTa ana- 
A e m h a 3 a HanpeflsaHe h a y - 
k ht e (L* flssociation Fran^aise pour 
1* Hvancement des Sciences) b cbos 
H eflaBHo c*cto«ji ce KOHrpec b PyaH 
e npnejia ps3HH peuieHHa kokto uue 
6*flaT npeflCTaeeHH Ha r. Mhh. Hap. 
npocBeTa.*) 

Me>Kfly peuieHHsrra e h cjreflHsnra 
peaojiiouHsi 3a ecnepatrro. 

i,0peHCKaTa AKafleMHsi 3 a Hanpefl- 
fiane HayKHTe npHBJiHHa BHHManneTO 
Na HayHHHTe h TexHHHecKH acouHauHH 
BKpxy BjKnpoca 3a MeiKflyHapoflHHsi 
«3HK h H3pa3siBa HtenaHHe, ne, oHfleft- 

kh y6efleHH b BaMtHocra h nxjiHaTa 
roflHOCT Ha EcnepaHTO fla pa 3 peuiH 
to3h B^npoc, Te fla ^noT^eSsrr 3a He- 
toboto peaiTH3HpaHe ohhsi h3hhhh ho 
flĉHCTBHsi c KaKBHTo pa3no/iaraT, a 
rjiaBHO fla ce 3aewar fla floeeflaT ao 
3HaHwe na oĉuiecTBeHara Bflacr rojie- 
mhji HHTepec koRto npeflcraBnsiBa 3a 

*) Tish opraHHsaum tma rajfen aBTopareT 
, b cpeABTa hh jpreHirre. 


% * : m 

HayK3Ta m 3a OpaHunsi T03H sjnnpoc^ 
kohto hc rpeĜBa HHKora aa ce OTJiara". 

nO/ILLIfl. B Bydgoszoz repMaHCKO- 
to T^proBCKo y4H/iHLu,e e BJKBeno Ec* 
nepaHTo ksto He3afljKJi)KHTejieH yie- 

6eH npeflMeT. 

/\yTOflHflaKTH4ecKHsi yHHBepcHTer 
(pJKKOBOfl. npo4?. Chmielewski) b cbos- 
Ta KopecnoHfleHUHsi c ny>K6HHa yno- 
TpeĈaea caMO EcnepaHTO. 

pyCH3. Ha 14 iojih e 6hii OTnpa 3 - 
HyBaH lOĈHJieH 3a 30 rofl. ecnepaH- 
thck3 fleHHOcr H3 npeflceflaTejisi na 
rieTporpaflCKOTO ecnepaHTCKo flpyj«ec- 
TBO B. H. JteBSITHHH—H3B6CTeH C CBO* 
HTe OpHTHHaJlHH H npeBOflHM TpyflOBe, 
npeflHMHo b o6/iacTa Ha noe3HsiTa. 

B CHMĈHpCK B paĈOTHHHeCKHSI <|>a- 

Ky/iTeT npw yHKBepcHTeTa ce e o6pa- 
3yBaiia rpyna Ha Eckh 1 ), TaKHBa rpy- 
oh c* ce o6pa3yBa/iH h b Bo/iorfla, 
MaJioapxaHre/iCK, KpoHuiafl, f\crpaxaH 
h flp.. B MHoro rpaflOBe (KHHeuiMa. 
ypIKyM, HOBOpOCHHCK H flp.) OpH flO- 
jiHTnpocBeie cjk o6pa3yBaHH ecne* 

pBHTCKH CeKUHH, KOHTO Ca OTKpHJIH 

KypcoBe. B KaMeH y hhjihluhhsi cjkbct 
e B^Be/i ecnepaHTO kbto BTopocrene- 
HeH 3afl^fl>KHTejieH npeflMeT b yMHJik- 

maTa. _ « r 

*) Eckm— ecn. cckllki npH Koh. HHtepNa*- 



Oe la Sekretario de B, E. S. 

# 

La grupaj sekretarioj regule sciigadu la sekretarion de B 
E. S. pri ĉiuj okazintaĵoj en la vivo de 1’ sekcioi. pri 6iuj pli 
gravaj prenitaj decidoj, kvankam ili estas de loka intereso. 

La vivo de la sekcioj devas respegulighi piej detale en la 
spegulegon, Bulg. Esp. Soc., kie oni povus vidi la veran bildon 
de la movado en la tuta lando. 
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De /a Jc&sisto de B, E. S. 

La grupoj sendante monon iiam bone klarigu: 

1. Kia sumo estas sendata kiel kotizaĵo, por kiom da mem 
broj por kiom da tempo (jaro, duonjaro k. t. p.). 

2. Kia sumo estas sendata kiel abonpago por ,B. E." kaj 
la precizajn adresojn de la abonamentoj. 

* 

De la redakcio de B. E. 

V 

— «Bulgara Esperantisto» aperados dum sia tria jaro mo- 
nate, kiel ghis nun. Ciu Nro enhavos minimume 16 paghojn. 

Por fremdaj landoj la kosto de 1* gazeto estas: 30 bulgaraj 
levoj, 1‘50 svisaj frankoj, 3 frankoj fr. t 20 germ. markoj. 2 an- 
glaj ŝil. f 2 hispana- pes., 20 Ĉehooslov. kronoj, 300 aŭstriaj kro- 
noj, 10 serbaj dinaroj, 20 rum. leoj, 6 grekaj drakmoj. 


— BauirapcKH ecnepa hthcth , norpHHtere ce flfl pa3npocrpo- 

HHie M B HĵflKĜHHB HBUJK9 OprSH, KSTO PO npeflCTflBHTe HB CBOHTe 

KopecnoHAeHTH. Bcckh ot bac Mome na nojiyHH no 1—2 eiaeN- 

vuispa OT HBCT09U31H9 6pOH nO 1 JieB, KOHTO flfl npflTH KflTO OĈpS- 

seu ho Hy)KAecrpsHHHTe ch npH9TenH. 



— rpynHTe as no6*p30T fle npSTsr tohhhtc aflpecM hs 
aĉoHSTHTe 3a 111 rofl. hs ,B. E.° aaejtHO c aĜoHaneHTHTe . flpn 

u3mo>khoct fla ce nocoHH eflHO JiHue, flo KoeTo fla ce aapecH^ 
par b eflHO bp*3ko 6poeBeie aa bchhkh aĉoHSTH b rpafla hhm 
cenoTO. 

>KejiaTejiHO e bchhkh HJieHOBe ho rpynaTa as 6^aot k s6o- 
hoth Ha ,B. E.“ Ot Apyra crpaHa aa „B. E. M MoraT fla 6xnaT 

a6oHHpaHH h MHOKcecTBO HeecnepaHTHCTH h HenneHOBe ho rpynnire. 

Bcefcn, koŭto Hc/ta cnHcanneTO #a e rojtauo h c paanoo- 
6p*3fto calaaphc&hhc, hck& cĉ norpHHCH #& 3&nHtue nOBĈfC 

&Ŭ0H&TH. 


Nia kunredaktoro Jvan Dobrev provizore forestas de Sofia.- 

* j, 

* 

♦ * 
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